
Congresos, convenciones y eventos 
Congresses, conventions & events

PREDIO FERIAL DE BUENOS AIRES

LA RURAL



Argentina es el segundo país más extenso de Sudamérica, reconocido a 
nivel mundial por el mate, el tango y su pasión por el fútbol. Cuenta con 
un sector agropecuario sólido, que la posiciona entre los principales 
productores globales de soja y carne.

Argentina is the second-largest country in South America, known 
worldwide for mate, tango, and its passion for soccer. It has a robust 
agricultural sector, making it one of the world’s leading producers of 
soybeans and beef.

El país ofrece una gran diversidad de paisajes, desde los glaciares en el 
sur hasta las cerros y  montañas en el norte. Su gastronomía tradicional,  
junto a una vida cultural activa, reflejan una sociedad con fuerte 
identidad, calidez y tradición.

The country offers a wide variety of landscapes, from the glaciers in 
the south to the hills and mountains in the north. Its traditional cuisine, 
along with an active cultural life, reflects a society with a strong 
identity, warmth, and tradition.

Argentina 



ICCA RANKING 2025

#1 20%Buenos Aires por 15a vez 
consecutiva como la mejor ciudad.

De los eventos de la región 
se celebran en Argentina.

Datos 
Data

Buenos Aires se ubicó por 15a vez consecutiva como la mejor 
ciudad de América Latina para el turismo de reuniones, congresos y 
convenciones, con 90 eventos homologados, según datos 
presentados por ICCA en el 2025.

For the 15th consecutive time, Buenos Aires was ranked the best 
city in Latin America for meetings, congresses, and conventions 
tourism, with 90 approved events, according to data presented by 
ICCA in 2025.

Argentina, Brasil y México son los principales organizadores de ferias
y congresos de Latinoamérica. En Argentina se celebran 20% de los
eventos de la región.

Argentina, Brazil and Mexico are the main congress organisers in
Latin America. Argentina hosts 20% of the events held in the
region.



Somos La Rural
We are La Rural

La Rural es el centro de convenciones y exposiciones
más prestigioso de Argentina. Es la plataforma
exportadora y polo de atracción corporativo, cultural
y social, localizado en el corazón de la ciudad de
Buenos Aires.

La Rural is the most prestigious convention center
and showground in Argentina. It is an exporting
platform and a business, cultural and social centre
at the heart of Buenos Aires city.



Indicadores 
Indicators

SUPERFICIE

45.000 m2 
cubiertos
45.000 m2 of 
built area

12 Hectáreas de 
superficie

12 hectares of
property

1.000 cocheras 
subterráneas

Underground parking 
lots for 1000 cars

10.000 m2 descubiertos y 
espacios verdes
10.000 m2 of outdoor
and green space

SURFACE COCHERAS PARKING LOTS

M2 CUBIERTOS M2 COVERED M2 DESCUBIERTOS M2 UNCOVERED



Ventajas competitivas 
Competitive Advantages

VENTAJAS

ASSETS

Un ámbito único y exclusivo por su ubicación estratégica y por su flexibilidad para ofrecer diversas opciones de 
formato y dimensiones.
A unique and exclusive site thanks to its strategic location, and its flexibility in offering various formats and sizes.

VENTAJAS

ASSETS
Un equipo profesional especializado en la organización y el desarrollo de Convenciones y Eventos Corporativos.
A professional team specialized in organising and holding Conventions and Corporate Events.

Manejamos una selección de proveedores de alta calidad, garantizando la excelencia en el servicio.
Managing a world-class selection of suppliers who guarantees service excellence.

PROVEEDORES

SUPPLIERS

ÍCONO HISTÓRICO

HISTORIC ICON

Su fundación data del año 1878, año de realización de la primera Exposición Nacional de Ganadería. Hoy, con su edición 
138ª es la feria con más versiones en toda Latinoamérica.
Founded back in 1878 when the 3rd National Livestocking Fair was held. Today, in its 137th edition, it is the fair with 
the most editions in Latin America.



Servicios 
Services

La Rural ofrece Wi-Fi en todos los 
puntos del Predio mediante 
cualquier dispositivo. Permite ajustar 
el ancho de banda según la 
necesidad de cada usuario.

La Rural offers Wi-Fi throughout 
the venue, accessible via any 
device, with bandwidth adjusted 
to suit each user's needs.

Los organizadores pueden contratar 
nuestro servicio de infraestructura con 
todo lo necesario para el armado como  
alfombrado o panelería. 

Organizers can access our full-service 
infrastructure solution, offering 
everything required for their event 
setup, from carpeting to paneling.

Contamos con una plataforma que 
habilita la venta de entradas 
presencial y digital; cuenta con una 
app y asistencia personalizada. 

We have our own platform that 
enables in-person and digital 
ticket sales; features an app and 
personalized assistance. 

75% of tickets issued were digital. 

INFRAESTRUCTURA

INFRAESTRUCTURE

LA RURAL TICKETCONECTIVIDAD

TICKETING SYSTEM

75% de lo emitido fue digital.

CONECTIVITY



Servicios 
Services

Estacionamiento 
Parking Lots

• Estacionamiento subterráneo con 1.000 cocheras, espacio para 
bicicletas y cargadores eléctricos. 

• Underground parking with 1,000 spaces, bicycle storage, and 
electric chargers. 

Gastronomía 
Gastronomy

• ”Barreto” y el Restaurante “El Central”, son dos opciones 
gastrónomicas que combinan alta cocina con sabores tradicionales 
argentinos. 

• Barreto and El Central Restaurant are two dining options that 
combine haute cuisine with traditional Argentine flavors. 



ENERGÍA ALIANZAS

RECICLAJE

Parque activo con 
+1.000 paneles. 
Active solar park 
with +1.000 panels.

Adhesión a COP - 
Pacto Global de la ONU.
Accession to COP - 
UN Global Compact.

Reciclamos 8.000 KG de 
materiales por mes. 
We recycle 8,000 kg of 
materials every month.

REPORTE

Reportamos resultados 
bajo estandáres GRI. 
Reporting of results 
under GRI Standars.

ENERGY

REPORTING

ALLIANCES

RECYCLING

Sustentabilidad 
Sustainability



Huella de carbono 2025 
Carbon footprint 2025

Por primera vez, La Rural midió su impacto ambiental, identificando 
la cantidad y el origen de las emisiones generadas por la 
organización durante 2025. Este hito sienta una base clave para la 
estrategia de sustentabilidad y fortalece el camino hacia el objetivo 
de Net Zero 2050.

For the first time, La Rural measured its environmental impact, 
identifying the volume and sources of emissions generated by the 
organization in 2025. This milestone establishes a key foundation 
for its sustainability strategy and strengthens the path toward the 
Net Zero 2050 goal.

Resultados 
Results

Emisiones totales: 2.455,72 tCO2e

ASSETSTotal emissions: 2.455,72 tCO2e



Palermo: 
Cultura, gastronomía y hotelería 
en un solo distrito 
Where culture, cuisine and 
hospitality come together

+1.800 bars and restaurants 
+1.800 bares y restaurantes 

+1.600 accommodation options
+1.600 opciones de hospedaje 

Arte y naturaleza 
Art and nature

• En las inmediaciones de La Rural se encuentran íconos como el Rosedal de 
Palermo, el Planetario Galileo Galilei y los Bosques de Palermo, el pulmón 
verde de la ciudad. También se destacan museos de referencia 
internacional como el MALBA y el Museo de Arte Decorativo, que 
complementan la experiencia con arte clásico y contemporáneo.

• Near La Rural are landmarks such as Palermo Rose Garden, Galileo 
Galilei Planetarium, and Palermo Woods, the city’s green lung. Also 
notable are internationally recognized museums such as the MALBA 
(Latinamerican Art) and the Museum of Decorative Arts, which enrich the 
experience with both classical and contemporary art.

Hoteles y hospedaje 
Accommodations

• Entre las opciones de hospedaje en Palermo, se destacan Dazzler y 
Esplendor by Wyndham, Howard Johnson, Fierro Hotel Boutique, Home 
Hotel, Palermo Suites y Selina. Además, La Rural se encuentra a solo 15 
minutos de Retiro y Recoleta, donde se ubica el circuito hotelero de 
grandes cadenas internacionales como Hilton, NH y Four Seasons.

• Among the accommodation options in Palermo, are Dazzler and 
Esplendor by Wyndham, Howard Johnson, Fierro Hotel Boutique, Home 
Hotel, Palermo Suites and Selina. In addition, La Rural is just 15 minutes 
away from Retiro and Recoleta, where major international hotel chains 
such as Hilton, NH, and Four Seasons are located.



Ubicación estratégica 
Strategic Location

Nuestro espacio está conectado con la 
ciudad: llegan trenes, líneas de subte y 
múltiples colectivos, facilitando el acceso 
desde distintos puntos del área 
metropolitana.

Our space is well connected to the city: 
trains, subways, and several bus lines 
arrive here, making it easily accessible 
from various parts of the metropolitan 
area.

Aeropuertos 
Airports

• EZEIZA (EZE) - Principal aeropuerto 
internacional (45 min. en auto / 31km)

• EZEIZA (EZE) - Main international 
airport (45 min. by car / 31 km)

• AEROPARQUE (AEP) - Vuelos regionales y 
domésticos (15 min. en auto / 5.2km)

• AEROPARQUE (AEP) - Regional and 
domestic flights (15 min. by car / 5.2 km)

Puertos 
Ports

• Puerto de Bs.As - Terminal de cruceros 
(20 min. en auto / 7.8km)

• Port of Buenos Aires - Cruise 
Terminal (20 min. by car / 7.8 km)

• Terminal Buquebus - ferries dierectos a 
Montevideo / Punta del Este (Uruguay). 

• Buequebus Terminal - direct ferries to 
Montevideo / Punta del Este (Uruguay). 



US EMB.

LA RURAL

PZA. ITALIA

Entorno conectado y seguro
Connected and safe zone

Plaza Italia: Hub de Transporte
Plaza Italia: Transportation Hub

• Conexión estratégica en CABA, a solo 50 metros del acceso a La Rural, con estación 
del Subte D y más de 30 líneas de colectivos.

• Strategic location in Buenos Aires, just 50 meters from La Rural’s entrance, with 
access to Subway Line D and over 30 bus lines.

La Rural se ubica junto a la Embajada de EE.UU. lo que asegura un entorno de alta 
seguridad y control permanente en la zona.
La Rural is located next to the US Embassy, which ensures a high level of security 
and constant surveillance in the area.

Argentina es un país geográficamente seguro por su lejanía física con focos de alto 
conlficto, una ventaja importante en el contexto de inestabilidad global actual.
Argentina is a geographically safe country due to its physical distance from areas of 
high conflict, an important advantage in the current context of global instability.



Espacios 
Spaces

La Rural’s Pavilions and Convention Center feature versatile infrastructure. 
The Convention Center, which includes the Main Room and its Breakout 
Rooms, has capacity for 2,000 attendees. Meanwhile, the Blue, Green, and 
Yellow Pavilions are ideal for large-scale events.

Los Pabellones y el Centro de Convenciones de La Rural cuentan con una 
infraestructura versátil. El Centro de Convenciones, integrado por el Auditorio 
Principal y sus Salas Anexas, ofrece capacidad para 2,000 asistentes. Por su parte, 
los Pabellones Azul, Verde y Amarillo constituyen espacios ideales para grandes 
eventos.



Mapa de sitio
Site Map

1.550



CENTRO DE CONVENCIONES
CONVENTION CENTER











PABELLÓN AMARILLO
YELLOW PAVILION





PABELLÓN VERDE
GREEN PAVILION 





PABELLÓN AZUL
BLUE PAVILION





PABELLÓN OCRE
OCHRE PAVILION





PABELLÓN 8
PAVILION 8





PABELLÓN 9
PAVILION 9





PABELLÓN FRERS
FRERS PAVILION 



PABELLÓN
FRERS

FRERS PAVILION



PISTA CENTRAL
MAIN COURT





SALA DE VENTAS
SALES ROOM





PISTA AUXILIAR 
AUXILIARY COURT





EL CENTRAL





BARRETO





Muchas gracias 
Thank you

www.larural.com.ar congresosyeventos@larural.com.ar Av. Sarmiento 2704, 
Palermo - CABA
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